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लाओदीकयन ॲडहटझमची सरी पढी १८८८ मये उदयास आली, आण या पढीचे तीकामक दशन यहेकेल
अयाय आठमये सया घृणापद कृयपाने घडते, याचे तनधव “याया तमांया कोठा” असे
करयात आले आहे.

हणून मी आत गेलो आण पाहले; आण पाहा, भतीवर सव बाजूंनी कोरलेले सव कारचे सरपटणारे ाणी,
घृणापद पशू, आण इाएलाया घरायाया सव मूत दसया. आण यांया समोर इाएलाया घरायाया
वडलांपैक सर पुष उभे होते; आण यांया मये शाफानाचा पु याजया उभा होता; येकाया हातात
याचे धूपपा होते; आण धूपाया धुराचा दाट मेघ वर जात होता. तेहा तो मला हणाला, मनुयपुा,
इाएलाया घरायाचे वडील अंधारात, येक जण आपया तमांया कांत, काय करीत आहेत, हे तू पाहले
आहेस काय? कारण ते हणतात, परमेर आहाला पाहत नाही; परमेराने पृवीचा याग केला आहे. यहेकेल
8:10–12.

तमांया कोठा या ाचीन पुष हणून दशवलेयांया अंतःकरणांतील  गुपतांचे तनधव करतात; आण
यांनी तीच ता केवळ आपया मनांया कोठांतच नहे, तर देवाया पवथानाया कोठांतही आणली आहे.

याची ी  आहे अशा मनुयाची भाकर तू खाऊ नकोस, आण याया चकर पदाथाची इा ध नकोस;
कारण तो आपया अंतःकरणात जसा वचार करतो, तसाच तो असतो. “खा आण या,” असे तो तुला हणतो;
परंतु याचे अंतःकरण तुयाबरोबर नसते. नीतसूे 23:6, 7.

तमांया कांची ता मंदराया भतवरही आण ाचीन पुषांया मनांया भतवरही लहलेली आहे.
यहेकेल अयाय आठमधील सया घृणापद कृयाचे गुत तमाक लाओदीकेयी ॲडहटझमया सया
पढीचे तनधव करतात; आण या चार घृणापद कृयांपैक सरे घृणापद कृय सामूहक बंडखोरीवर भर
देयासाठ अधक काळ घेतो, जरी ही सव चारही घृणापद कृये या पुषांकडून केली जात असयामाणे दशवली
आहेत, जे लोकांचे रक असणे अपेत होते.

“जे सव घृणापद कृये केली जात आहेत, यांमुळे ‘उसासे टाकतात आण आोश करतात’ अशांवर सुटकेची
खूण ठेवयात आली आहे. आता मृयूचा देवत बाहेर पडतो, याचे तनधव यहेकेलाया दशनात संहारक
शे धारण केलेया पुषांनी केले आहे; यांना अशी आा दली जाते: ‘हातारे आण तण, कुमारका,
लहान मुले आण या—यांचा पूण संहार करा; परंतु यायावर ती खूण आहे अशा कोणयाही मनुयाजवळ
जाऊ नका; आण माया पवथानापासून आरंभ करा.’ संदेा हणतो: ‘मग यांनी घरासमोर असलेया
वडीलधाया पुषांपासून सुवात केली.’ यहेकेल 9:1–6. वनाशाचे काय यांयामये आरंभ होते, यांनी
लोकांचे आयामक पालक असयाचा दावा केला होता. खोटे रखवालदार पहले पडतात. दया करायला कवा
वाचवायला कोणीही नाही. पुष, या, कुमारका आण लहान मुले—सवजण एक न होतात.” द ेट
कॉटहस, 656.

सया पढीया आगमनाची खूण ठरणारे बंड वशेषतः लॉडकअन अ◌ॅडहटझमया नेतृवाशी संबंधत आहे, जसे
क 1888 मये मनयापोलस येथे झालेया जनरल कॉफरस सभेत पूण झाले. ते “इाएलया घरातील
वडीलजन” या अभतीारे, तसेच “सर पुष” यांारे दशवले जाते. मोशेया कायाशी सर वडीलजन
संबंधत होते, आण येशूया शयांया सया गटात सर पुष होते. “सर” हे नेतृवाचे तनधव करते, जसे



“वडीलजन” देखील करतात. सरी घृणापद गो नेतृवावर अतरत भर देते, आण असे करताना ती या घृणापद
गोीचा संबंध नेतृवाया सामूहक बंडाशी असयावर भर देते.

सर ाचीन पुषांया मयभागी “शाफानाचा पु याजयाह” उभा होता. “याजयाह” या नावाचा अथ “देवाने
एकेलेला” असा आहे, आण तो अशा नेतृवाचे तनधव करतो क जे देव बोलत असतानाच बंड कन उठले;
कारण याने देवाचा आवाज एकेला, परंतु एकेयास नकार दला; कारण याने असे तपादन केले क देवाने
आपया लोकांना सोडून दले आहे, आण गुत कांमये काय घडत आहे ते देव पाहत नाही. याजयाह हा
“शाफानाचा पु” होता, आण “शाफान” या नावाचा अथ “लपवणे” असा आहे. सया पढीची ही पाभूमी अशा
नेतृवाया बंडाचे तनधव करते क जे देव बोलत असतानाच बंड केले, आण यांना असे वाटत होते क देव
यांया कृती पाहत नाही कवा यांची काळजी करीत नाही.

सटर हाइट यांनी नाद केली क 1888 या जनरल कॉफरसदरयान लाओदकअन अ◌डॅहटझमया
नेतृवातील संभाषणे यांना दाखवयात आली. 1888 या जनरल कॉफरसमये देवाने सटर हाइट यांना
नेयांया या सभांची ये दाखवली, या ते आपापसांत करीत असत, जेहा यांना वाटत असे क देव एकेत नाही.
तेथे, आपया खोयांया गुततेत, यांनी सटर हाइट, तचा मुलगा, आण एडस जोस व वगॅनर यांयाव 
बोलले. यांना वाटले क ते नभयपणे बोलू शकतात, कारण देव यांना यांया खाजगी नवासथानी पा शकत
नाही; परंतु देवाने हीच संभाषणे संदे ीला दाखवली. ते एका सामूहक सभेत होते, आण ेरणेनुसार ते उर
पावसाचा संदेश एकेत होते, परंतु यांनी एकेयास नकार दला.

१८८८ मये अशा कारचे उघड बंड कट करणारे नेतृव कशामुळे नमाण झाले होते, याची तुलना सटर हाइट
यांनी कोरह, दाथान आण अबीराम यांया बंडाशी केली?

“जेहा तुही पव आयाारे काशत हाल, तेहा मनयापोलस येथील ते सव पण जसे आहे तसे, देव
जसे याकडे पाहतो तसे, तुहाला दसेल. या जगात मी तुहाला पुहा कधीच पाहले नाही तरी, वनाकारण तुही
मायावर आणलेया ःख, लेश आण आयाया ओयाबल मी तुहाला मा करते, याची खाी बाळगा.
परंतु तुमया आयाया हतासाठ, आण याने तुमयासाठ ाण दला याया खातर, तुही तुमया चुका
पाहाात व यांची कबुली ावी, अशी माझी इा आहे. तुही देवाया आयाला वरोध करणायांशी एकप
झाला होता. भु बंधू Jones आण Waggoner यांया ारे काय करीत आहे, याचा तुहाला आवयक तो
सव पुरावा होता; तरीही तुही तो काश वीकारला नाही; आण या भावना तुही जोपासया, सयाव जे
शद तुही उचारले, यानंतरही तुहाला हे कबूल करयास तयारी वाटली नाही क तुही चुकचे केले होते, क
या पुषांकडे देवाकडून संदेश होता, आण तुही संदेश व संदेशवाहक या दोहची उपेा केली होती.”

“मनयापोलस येथे जे कट झाले, तसे ढ आमसंतोष आण काश वीकारयास व माय करयास अशी
अना मी यापूव आमया लोकांमये कधीही पाहली नहती. मला दाखवयात आले आहे क या सभेत
कट झालेया भावनेला यांनी जपले, या समूहातील एकालाही, जोपयत यांनी आपला अभमान नमवला
नाही आण आपण देवाया आयाने ेरत नहतो, तर आपली मने व अंतःकरणे पूवहांनी भरलेली होती, अशी
कबुली दली नाही, तोपयत वगातून यांयाकडे पाठवयात आलेया सयाया मौयवानतेचे प काशात
आकलन पुहा होणार नहते. भू यांयाजवळ यावयास, यांना आशीवाद ावयास आण यांया पाठमागे
जायाया पापांपासून यांना बरे करावयास इत होता, परंतु यांनी एकेले नाही. यांना ेरत करणारा तोच
आमा होता याने कोरह, दाथान आण अबीराम यांना ेरत केले होते. इाएलातील ते पुष वतः चुकचे
असयाचे स करील असा सव पुरावा तरोध करयास ढनयी होते, आण ते आपया असंतोषाया
मागावर पुढेच पुढे जात राहले, इतके क अनेकजण यांयाबरोबर एकप होयासाठ ओढले गेले.”

“हे कोण होते? बल नहते, अानी नहते, अकाशत नहते. या बंडामये मंडळत स असे दोनशे पास
सरदार, कतमान पुष होते. यांची सा काय होती? ‘सव मंडळ पव आहे, यांपैक येक जण पव
आहे, आण परमेर यांयामये आहे; तर मग तुही परमेराया मंडळवर वतःला उंच का करता?’



[Numbers 16:3]. कोरह आण याचे सहकारी देवाया यायाखाली नाश पावले तेहा, यांना यांनी
फसवले होते या लोकांनी या चमकारात परमेराचा हात पाहला नाही. सया दवशी सकाळ सव मंडळने
मोशे आण अहरोन यांयावर दोष ठेवून हटले, ‘तुही परमेराया लोकांना मान टाकले आहे’ [Verse 41],
आण मंडळवर महामारी आली, आण चौदा हजारांपेा अधक लोक मृयूमुखी पडले.”

“जेहा मी मनयापोलस सोडयाचा नधार केला, तेहा परमेराचा त मायाजवळ उभा राहला आण
हणाला: ‘तसे नाही; देवाला या ठकाणी तुयाकडून एक काय कन यावयाचे आहे. लोक कोरह, दाथान
आण अबीराम यांया बंडाची पुनरावृी करीत आहेत. मी तुला तुया योय थानावर ठेवले आहे, जे काशात
नसलेले लोक माय करणार नाहीत; ते तुया साीकडे ल देणार नाहीत; परंतु मी तुयाबरोबर असेन; माझी
कृपा आण माझे सामय तुला धारण कन ठेवील. ते तुझा तरकार करीत नाहीत, तर मी माया लोकांकडे
पाठवलेया तांचा आण संदेशाचा तरकार करीत आहेत. यांनी परमेराया वचनाचा अपमान केला आहे.
सैतानाने यांया डोयांना आंधळे केले आहे आण यांया नणयशतीला वपयासत केले आहे; आण
जोपयत येक जीवामा आपया या पापाचा—देवाया आयाचा अपमान करणाया या अपव
वातंयभावाचा—पााप करीत नाही, तोपयत ते अंधारात चालतील. जर यांनी पााप कन परवतन
अनुभवले नाही, हणजे मी यांना बरे करावे, तर मी दीपाधार याया थानावन र करीन. यांनी आपली
आयामक ी मंद केली आहे. देवाने आपला आमा आण आपले सामय कट करावे, अशी यांची इा
नहती; कारण माया वचनावषयी यांयामये उपहास आण कळस यांचा आमा आहे. हलकेपणा,
ुलकपणा, था, आण वनोद हे दररोज आचरणात आणले जातात. यांनी मला शोधयाकरता आपली
अंत:करणे लावली नाहीत. ते आपया वतःया पेटवलेया ठणयांत चालत आहेत, आण जर यांनी पााप
केला नाही तर ते शोकात पडून राहतील. असे परमेर हणतो: आपया कताया ठकाणी थर उभा रहा;
कारण मी तुयाबरोबर आहे, आण मी तुला सोडणार नाही कवा तुझा याग करणार नाही.’ देवाकडून आलेया
या शदांकडे ल करयाचे धाडस मी केले नाही.”

“बटॅल कमये प, तेजवी करणांनी काश झळकत होता; परंतु मनयापोलस येथील सभेमये यांनी
काही भाग घेतला, यांपैक कोण काशाकडे आला आण परमेराने वगातून यांयाकडे पाठवलेया
सयाया समृ खजयांचा वीकार केला? कोण नेते, येशू त, याया पावलोपावली चालत राहले?
कोणांनी आपया चुकया आवेशाची, आपया अंधवाची, आपया मसराची व  संशयांची, सयावया
आपया अवेची संपूण कबुली दली? एकही नाही; आण काशाची कबुली देयाकडे यांनी दीघकाळ
केलेया लामुळे तो यांना फार मागे टाकून गेला आहे; ते कृपेमये आण आपला भु त येशू यांया
ानामये वाढत गेले नाहीत. यांनी आवयक ती कृपा वीकारयात अपयश पकरले, जी यांना ात होऊ
शकली असती आण जने यांना धामक अनुभवात सामयवान पुष बनवले असते.”

“मनयापोलस येथे घेतलेली भूमका उघडपणे अशी एक अगय अडथळा ठरली, क यामुळे मोा माणात
ते संशय करणारे,  उपथत करणारे, सय नाकारणारे आण देवाया सामयाला नाकारणारे यांयाबरोबरच
बंदत झाले. जेहा आणखी एक संकट येइल, तेहा यांनी इतया दीघकाळ पुराावर पुरावा रचून दला
असताना याला वरोध केला आहे, यांची पुहा या मुांवर परीा होइल या ठकाणी ते इतया प रीतीने
अपयशी ठरले होते; आण मग यांयासाठ जे देवाकडून आहे ते वीकारणे आण जे अंधकाराया शतकडून
आहे ते नाकारणे कठण होइल. हणून यांयासाठ एकमेव सुरत माग हणजे नतेने चालणे, आपया
पावलांसाठ सरळ वाटा करणे, अयथा लंगडे मागाबाहेर वळवले जातील. आपण कोणाची संगत धरतो याने
सववी फरक पडतो—ते देवाबरोबर चालणारे, यायावर वास ठेवणारे आण यायावर भरोसा धरणारे लोक
असोत, कवा वतःया कथत शहाणपणामागे जाणारे, वतःच पेटवलेया ठणयांया काशात चालणारे लोक
असोत.”

“यांनी सयाया वरोधात काय केले आहे यांया भावाचा तकार करयासाठ जतका वेळ, काळजी
आण परम आवयक पडला, तो एक भयंकर तोटा ठरला आहे; कारण आपण आयामक ानात अनेक वष



पुढे जाऊ शकलो असतो; आण जे काशात चालले पाहजेत यांनी भूला जाणून घेयासाठ पुढे चालत
राहले असते, हणजे यांना हे कळले असते क याचे गटीकरण भातकाळामाणे स केलेले आहे, तर
कतीतरी, कतीतरी जीव मंडळत जोडले गेले असते. परंतु देव आपया लोकांकडे पाठवतो या सयाया
वरोधात ॅनाइटया भतीमाणे उभे राहलेया कायकयांया भावाचा तकार करयासाठ जेहा इतका
परम थेट मंडळमयेच खच करावा लागतो, तेहा जग तुलनेने अंधकारातच राहते.”

“देवाचा उशे असा होता क पहारेकरी उठावेत आण एकमुखाने ठाम संदेश सारत करावा, रणशगाचा
नःसंदध नाद करावा, जेणेकन लोक सवजण आपया कताया थानावर तपरतेने उभे रान या महान
कायात आपापला भाग पार पाडतील. मग महान सामय घेऊन वगातून खाली येणाया या सया देवताचा
बळ, व काश आपया गौरवाने पृवी भन टाकला असता. आपण अनेक वष मागे पडलो आहोत;
आण जे अंधवात उभे राहले व देवाचा जो संदेश मनयापोलस सभेतून जळया दासारखा बाहेर जावा
असा याचा हेतू होता, या अगदी संदेशाया गतीस अडथळा आणला, यांनी देवासमोर आपली अंतःकरणे न
करणे आवयक आहे आण आपया मनाया अंधवामुळे व दयाया कठोरतेमुळे हे काय कसे अडथळले गेले
आहे हे पान समजून घेणे आवयक आहे.” Manuscript Releases, volume 14, 107–111.

१८८८ मये अशी उघड बंडखोरी कट करणारे नेतृव कशामुळे नमाण झाले होते, क याची तुलना सटर हाइट
यांनी कोरह, दाथान आण अबीराम यांया बंडाशी केली? याचे उर नःसंशयपणे १८६३ या बंडामये दडलेले आहे;
या बंडाने या गोीसाठ माग तयार केला यावषयी येहेकेलला सांगयात आले होते क ती यानही मोठ
घृणापद कृये असतील. लेवीय पुतकाया सवीसाा अयायातील “सात वेळा” नाकारणे, आण एक बनावट
तता सादर करणे, यामुळे १८६३ या या बनावटपणाला टकवनू धरयाची आवयकता नमाण झाली असती. अशा
रीतीने, मलर आपया रनांना वखुरले जाताना आण कचयाखाली तसेच बनावट रनांनी व नायांनी झाकले
जाताना पाहत राहला असता. जगातील एक हण अशी आहे, “इतहास वजेयांकडून लहला जातो.”

यात वजेते नसतानाही, लाओदकया अद्हटट चचचे नेतृव करणायांनी चार पांमधून वाढत गेलेया
बंडाला पुी देणारी एक एेतहासक कथा उभी करयासाठ वेळ आण परम खच केले आहेत, आण या बंडाला
वगय देवतांनी नादवलेया वातवक इतहासापासून फार र अशा काशात मांडयाचा यन केला आहे.
इतहासाचे पुनलखन हे कॅथोलक चचया जेसुइटांचे एक वैशपूण लण आहे, आण एेतहासक पुनरचनावाद
हा लाओदकया अद्हटट इतहासकारांचा जुना धंदाच राहला आहे. आजकाल लाओदकया अद्हटट
“इतहासकार” मनयापोलस जनरल कॉफरस अधवेशनावषयी जे लहतात, ते एेतहासक पुनरचनावादाचे एक
आदश उदाहरण आहे.

या सभेमधील बंडखोरांपैक काहनी शेवटी कदाचत पााप केला असेल; परंतु नयमाला असलेला अपवाद हा
नयम नाकारत नाही. कोरह, दाथान आण अबीराम यांया बंडाची पुनरावृी होत असयामुळे, सटर हाइट यांना
तेथे थांबून या सभेची नाद करयाची आा देयात आली होती. धामकतेचा संदेश वासाारे समजला गेला क
नाही, तो नाकारला गेला क नाही, अथवा नंतर वीकारला गेला क नाही, याभोवती सायाची रचना करणे, हे
अ◌डॅहटट इतहासकारांसाठ कोरह, दाथान आण अबीराम यांनी पूवचत केलेया बंडावषयीया ेरत
सायापासून र पळणे होय.

या तघा बंडखोरांपैक कोणता जण नंतर पााप कन मोशेसोबतया नेतृवात पुहा वीकारला गेला, असे
मोशेया नादीत दाखवले आहे?

“या चळवळतील मुख ेरक आमा कोरह हा लेवी वंशातील, कहाथाया कुलातील आण मोशेचा चुलतभाऊ
होता; तो सामयवान व भावशाली मनुय होता. दशनमंडपाया सेवेसाठ नेमणूक झालेली असूनही तो
आपया थानाबल असमाधानी झाला होता आण याजकपदाया मानमरातबाची आकांा बाळगत होता. पूव
येक कुटुंबातील ये पुावर असणारे याजकपद अहरोन व याया घरायाला देयात आयामुळे मसर व



असमाधान नमाण झाले होते, आण काही काळापासून कोरह गुतपणे मोशे व अहरोन यांया अधकाराला
वरोध करीत होता, जरी उघड बंडखोरीचे कोणतेही कृय करयाचे याने धाडस केले नहते. अखेरीस याने
नागरी व धामक अशा दोही अधकारांना उलथून टाकयाचा धाडसी बेत रचला. याला सहानुभूती दशवणारे
मळयात तो कमी पडला नाही. दशनमंडपाया दण बाजूस, कोरह व कहाथी यांया तंबूंया जवळच, बेन
वंशाची छावणी होती; या वंशातील दोन सरदार, दाथान व अबीराम, यांया तंबू कोरहाया तंबूजवळ होते. या
सरदारांनी याया महवाकांी योजनांना तपरतेने साथ दली. याकोबाया ये पुाचे वंशज असयामुळे
यांनी असा दावा केला क नागरी अधकार यांचाच आहे, आण यांनी याजकपदाचे मान कोरहाबरोबर वाटून
घेयाचा नधार केला.”

लोकांमधील भावनांची अवथा कोरहाया डावांना अनुकूल ठरली. आपया नराशेया कटुवात यांचे पूवचे
संशय, मसर आण ेष पुहा परत आले, आण यांया तारी पुहा यांया सहनशील नेयाव वळया.
इाएल लोक सतत या वतुथतीची ी हरपून बसत होते क ते दैवी मागदशनाखाली आहेत. ते वसरले क
कराराचा देवत हा यांचा अय नेता होता; क मेघतंभाया आड ताची उपथती यांया पुढे चालत
होती; आण मोशेला याया सव सूचना यायाकडून ात होत होया.

“यांना सवानी अरयात मरावे लागेल, या भयंकर शेला अधीन हावयास ते तयार नहते; आण हणून यांना
हे मानयाकरता येक सबब पकडयाची तयारी होती क यांना पुढे नेणारा देव नहे तर मोशे होता, आण
यानेच यांचा वनाश घोषत केला होता. पृवीवरील सवात न मनुयाचे सवाम यनही या लोकांया
अवाधमतेला आवर घालू शकले नाहीत; आण यांया पूवया हाहाबल देवाया असतेची चहे
यांया भन झालेया रांगांमये आण कमी झालेया संयेमये अजूनही यांया डोयांसमोर असतानाही,
यांनी या धाला मनावर घेतले नाही. पुहा एकदा ते परीेने पराभूत झाले.” पॅटआस अडँ ॉफेट्स, 395,
396.

लाओदकय अ◌डॅहटझमची सुवात 1856 मये झाली, आण 1863 मये ती कायदेशीररीया नादणीकृत
लाओदकय अ◌डॅहटट चच बनली. पूवया लेखांमये जसे आधीच मांडले आहे, तसे लाओदकया कधीही तारण
पावते असे कोणतेही ेरत साय नाही. ती आपया थतीबल पााप कन, फलाडेफयाारे दशवलेला
अनुभव वीकारयाशवाय तारण पाव ूशकत नाही. लाओदकया ही अशी एक जा आहे क जला भूया मुखातून
बाहेर टाकले जाऊन याय केला जातो. लाओदकय चच हणून, ेरणा असे ओळख कन देते क चचला ाचीन
इाएलमाणे अरयात भटकयाचे नयत झाले होते.

ाचीन इाएलमधील बंडखोरांपैक कोण चाळस वष अरयात भटकून नंतर वचनद देशात वेश केला? एकाही
जीवाने नाही, आण यांचे भटकणे आधुनक इाएलया भटकयाचे तीक होते.

कोरह, दाथान आण अबीराम यांचे बंड (जे १८८८ या बंडाचे तप होते) हे लोकांवरील या यायनणयाचा
वीकार करयास यांया अनेवर आधारत होते, यामये यांना चाळस वष अरयात भटकत राहयास नेमले
गेले होते. १८८८ चे बंड हे नेतृवाने या घोषणेचा नकार केयावर आधारत होते, यात यांना लाओदीकेया हणून
ओळखयात आले होते आण यांया अवेमुळे यांना आणखी बरीच वष अरयात भटकत राहयास नेमले गेले
होते.

“ए. टी. जोस आण इ. जे. वगॅनर यांया ारे आहांस देयात आलेला संदेश हा लाओदकेया मंडळकरता
देवाचा संदेश आहे; आण जो कोणी सयावर वास असयाचा दावा करतो, तरीही देवद करणे इतरांवर
परावतत करीत नाही, यायावर धकार असो.” The 1888 Materials, 1053.

जे ाचीन पुष 1888 मये लोकांचे संरक असावयाचे होते, ते वतःला “धनवान असून मालमेने समृ” आहेत,
असे मानत होते. 1888 पूव ही अवथा कशी नमाण झाली, याचा आपण पुढील लेखात वचार क.



“यांनी काश व सय ात केले आहे यांपैक काहीजण कती वरेने सैतानाया फसवणुका वीकारतात
आण खोा पवतेने मोहत होतात, हे पान माझा जीव फार ख होतो. जेहा मनुय भूने थापन केलेया
या सीमाचहांपासून र फरतात, यायोगे भवयवाणीमये दशवयामाणे आपले थान आपण समजू
शकतो, तेहा ते कुठे चालले आहेत हे यांना वतःलाच ठाऊक नसते.”

“खरा बंडखोरपणा कधी बरा होऊ शकतो क नाही, यावषयी मला शंका वाटते. कोरह, दाथान आण अबीराम
यांया बंडावषयी Patriarchs and Prophets मये अयास करा. हे बंड वतृत झाले होते; यात दोन
माणसांपेा अधक लोक सहभागी होते. मंडळतील दोनशे पास अधपती, नामांकत पुष, यांचे यास नेतृव
होते. बंडखोरीला तचे योय नाव ा आण धमयागाला याचे योय नाव ा; आण मग वचार करा क, ाचीन
काळातील देवाया लोकांचा अनुभव, यातील सव आेपाह वैशांसह, इतहासात नाद हावी हणून
वासूपणे लन ठेवयात आला. पव शा घोषत करते, ‘ही सव गोी … आमया बोधासाठ लहया
गेया आहेत, यांयावर युगांचा शेवट आला आहे.’ आण जर सयाचे ान असलेले पुष व या आपया
महान नेयापासून इतके र गेले आहेत क, ते धमयागाया महान नेयाला वीकान यालाच ‘त आमचे
नीतमव’ असे नाव देतील, तर याचे कारण हेच क यांनी सयाया खाणत खोलवर उखनन केलेले नाही.
यांना मौयवान धातुखनज आण हीन  यांतील भेद ओळखता येत नाही.”

“देवाया वचनात खोा संदेांवषयी, जे यांया वधम शकवणसह येतील आण शय असयास
नवडलेयांनाही फसवतील, अशा वपुलतेने दलेया इशायांचे वाचन करा. या चेतावयांनंतरही, मंडळ खोटे
आण खरे यांतील भेद का ओळखत नाही? जे कोणी कोणयाही कारे अशा रीतीने भरकटले गेले आहेत, यांनी
देवासमोर वतःला न करावे आण मनःपूवक पााप करावा, कारण ते इतया सहजपणे माग झाले.
यांनी खया मढपाळाचा आवाज आण परयाचा आवाज यांतील भेद ओळखला नाही. अशा सवानी यांया
अनुभवाया या अयायाचा पुनवचार करावा.”

“अधशतकान अधक काळ देव आपया आयाया साीारे आपया लोकांना काश देत आला आहे.
इतका काल लोटयानंतर आता काही पुष आण यांया पनवर संपूण वासणाया मंडळला मनरास
कन ीमती हाइट या फसवणूक करणाया व ामक आहेत, असे घोषत करयाचे काय सोपवले गेले आहे
काय? ‘यांया फळांवन तुही यांना ओळखाल.’”

“यांना देवाने यांना दलेया सव पुराांकडे ल करता येते, आण या आशीवादाचे शापात पांतर करता
येते, यांनी आपया वतःया आयांया सुरततेबल थरथर कापले पाहजे. जर यांनी पााप केला नाही,
तर यांचा दीपतंभ याया जागेवन काढून टाकला जाइल. भूचा अपमान करयात आला आहे. सयाचा
वज—पहया, सया, आण तसया देवतांया संदेशांचा—धुळत फरफटत रा देयात आला आहे. जर
राखणदारांना अशा रीतीने लोकांना भरकटू दले गेले, तर आपया कळपाला कोणया कारचा चारा दला जात
होता हे ओळखयास तीण ववेकबुीचा अभाव होता, यासाठ देव काही आयांना जबाबदार धरेल.”

“धमयाग पूव घडले आहेत, आण अशा कारया गोी वकसत होऊ देयास भूने भूतकाळात परवानगी
दली आहे, जेणेकन हे दशवले जावे क, जेहा याचे लोक या गोी तसेच आहेत काय हे पाहयासाठ उदा
बेरेयकरांमाणे वतः शाांचा शोध न घेता मनुयांया वचनांवर अवलंबून राहतात, तेहा ते कती सहजपणे
दशाभूल केले जातील. आण अशा कारया गोी घडू देयास भूने परवानगी दली आहे, जेणेकन इशारे
दले जावेत क अशा गोी घडतील.”

“बंडखोरी व धमयाग आपण ास घेतो या वायुमंडळातच भन राहले आहेत. आपण वासाने आपया
असहाय आयांना तावर लटकवून ठेवले नाही, तर यांचा परणाम आपयावर होइल. जर मनुय आता
इतया सहजपणे फसवले जात असतील, तर जेहा सैतान वतःला त हणून सादर करील, आण चमकार
करील, तेहा ते कसे थर उभे राहतील? याया वपयासांनी या वेळ कोण अवचल राहील—तो त
असयाचा दावा करीत असताना, यात तो केवळ ताचे तमव धारण करणारा सैतान असेल, आण



वरकरणी ताचीच कृये करीत असेल? देवाया लोकांना खोा तांना आपली ना अपण करयापासून
कोण अडवील? ‘यांया मागे जाऊ नका.’”

“सात पपणे समजले गेले पाहजेत. सयाचा उपदेश करयासाठ वीकारले गेलेले पुष थरपणे
रोवलेले असले पाहजेत; मग यांचे जहाज वादळ व झंझावात यांयाव टकून राहील, कारण नांगर यांना
ढपणे धन ठेवतो. फसवणुका वाढत जातील, आण आपण बंडखोरीला तया योय नावाने संबोधले पाहजे.
आपण संपूण शसामी धारण कन उभे राहले पाहजे. या संघषात आपण केवळ मनुयांनाच ताड देत
नाही, तर अधपती आण साधीश यांनाही देत आहोत. आपला सामना मांस व रत यांयाव नाही.
इफसकरांस 6:10–18 आमया मंडयांमये काळजीपूवक आण भावी रीतीने वाचले जावे.” Notebook
Leaflets, 57, 58.


